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Si rendono disponibili edizione diplomatica, edizione diplomatico-interpretativa e traduzione relative alla 
porzione testuale 3 dell'edizione Grosjean 1977.  
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Edizione diplomatica

Si riproduce la porzione 3 dell'edizione Grosjean 1977.

Image not found
https://letteraturaeuropea.let.uniroma1.it/sites/default/files/Abraham_Cresques__Tavola%202%20completa%20immagine_2.jpeg

Image not found
https://letteraturaeuropea.let.uniroma1.it/sites/default/files/Tavola%202%20edizione_2.jpg

  

                                                                                     3
 

https://letteraturaeuropea.let.uniroma1.it
https://letteraturaeuropea.let.uniroma1.it/
https://letteraturaeuropea.let.uniroma1.it/?q=laboratorio/mapamundi
https://letteraturaeuropea.let.uniroma1.it/?q=laboratorio/edizione-94
https://letteraturaeuropea.let.uniroma1.it/?q=laboratorio/tavola-2


Image not found
https://letteraturaeuropea.let.uniroma1.it/sites/default/files/Abraham_Cresques__Tavola%202-3%20immagine.jpg

 
                                 L os elaments uolen / 
  aytant dir com ligament de ile / ile es mat(e)ria 
  // emp(er)o los elament del mon son .iiij. d(e)ls quals 
  totes les coses del mon son / so es saber / foch. 
  / aer / aygua/ (e) terra / los quals son amanera 
  de cercle seresoluen / en si mateis / Car lo foch 
  en aer / lo aer enaygua / la [?][g]ua / en ter(r)a se 
  conu(er)texen / hoc encara la te[?] en aygua / laayg
  ua/ enaer / loaer en foch semuden / Cascuns de 
  aquests p(er) propries qualitats lurs quaix axi 
  con abrac?os ensemps setenen / (e) lalur natura 
  q(ue) es desacorda(n)t la una delaltre / p(er) concorda(n)t 
amist
  at / ensemps mesclense / Car later(r)a seca (e) freda ab 
  la aygua q(ue) esfreda es ligada // la aygua q(ue) es fre
  da (e) humida del aer qui es humit es estreta / lo 
  aer quj es humit (e) calt alfoch qui es calt es aco
  mpa(n)yat // lo foch q(ue) es calt (e) sech ala ter(r)a quj es 
  seca es aiustat // Edaquests .iiij. elaments la te
  r(r)a es pus baxa (e) jusana p(er) c?o com es pus fexuga 
  // lo foch es pus alt p(er) ço car es pus leu / losaltr
  [e]s .ij. elaments son en mig quaix axi con .i. li
  [?][a]me(n)t de fermetat dels quals la ayg[u]a es pus 
  fexuga/p(er) que la ter(r)a lies subirana // (e) lo [?] [p]us 
  leu p(er) q(ue) lo foch lies de sobre / los coses / emp(er)o quj 
  uan son deputats ala terra / les nada(n)ts alaygua 
  // los uolants alaer / les radiants oresplenda(n)ts
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                               L os elaments uolen / 
  aytant dir com ligament de ile / ile es mat(e)ria 
  // emp(er)o los elament del mon son .iiij. d(e)ls quals 
  totes les coses del mon son / so es saber / foch. 
  / aer / aygua/ (e) terra / los quals son amanera 
  de cercle seresoluen / en si mateis / Car lo foch 
  en aer / lo aer enaygua / la [?][g]ua / en ter(r)a se 
  conu(er)texen / hoc encara la te[?] en aygua / laayg
  ua/ enaer / loaer en foch semuden / Cascuns de 
  aquests p(er) propries qualitats lurs quaix axi 
  con abrac?os ensemps setenen / (e) lalur natura 
  q(ue) es desacorda(n)t la una delaltre / p(er) concorda(n)t amist
  at / ensemps mesclense / Car later(r)a seca (e) freda ab 
  la aygua q(ue) esfreda es ligada // la aygua q(ue) es fre
  da (e) humida del aer qui es humit es estreta / lo 
  aer quj es humit (e) calt alfoch qui es calt es aco
  mpa(n)yat // lo foch q(ue) es calt (e) sech ala ter(r)a quj es 
  seca es aiustat // Edaquests .iiij. elaments la te
  r(r)a es pus baxa (e) jusana p(er) c?o com es pus fexuga 
  // lo foch es pus alt p(er) ço car es pus leu / losaltr
  [e]s .ij. elaments son en mig quaix axi con .i. li
  [?][a]me(n)t de fermetat dels quals la ayg[u]a es pus 
  fexuga/p(er) que la ter(r)a lies subirana // (e) lo [?] [p]us 
  leu p(er) q(ue) lo foch lies de sobre / los coses / emp(er)o quj 
  uan son deputats ala terra / les nada(n)ts alaygua 
  // los uolants alaer / les radiants oresplenda(n)ts

 
Los elaments volen aytant dir com ligament 
de ilé. Ilé és matèria, emperò los elament del 
món són IIII dels quals totes les coses del 
món són, so és saber, foch, àer, aygua e terra, 
los quals són a manera de cercle, se resolvén 
en si mateis, car lo foch en àer, lo àer en 
aygua, la [?]gua en terra se convertexen, hoc 
encara la te[?] en aygua, la aygua en àer, lo 
àer en foch se muden. Cascuns de aquests, 
per pròpries qualitats lurs, quaix axí con 
abrac?os ensemps se tenen, e la lur natura, 
que és desacordant la una del altre, per 
concordant amistat ensemps mesclen-se, car 
la terra seca e freda ab la aygua que és freda 
és ligada, la aygua que és freda e humida del 
àer qui és humit és estreta, lo àer qui és humit 
e calt al foch qui és calt és acompanyat, lo 
foch que és calt e sech a la terra qui és seca és 
ajustat. E d?aquests IIII elaments la terra és 
pus baxa e jusana, per c?o com és pus fexuga; 
lo foch és pus alt per ço car és pus leu; los 
altres II elaments són enmig quaix axí con I 
li[?]ament de fermetat, dels quals la aygua és 
pus fexuga, per què la terra li és subirana, e lo 
[?] pus leu, per què lo foch li és desobre; los 
coses emperò qui van són deputats a la terra, 
les nadants a l?aygua, los volants a l?àer, les 
radiants o resplendants.
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Testo e traduzione

 Si propone una traduzione relativa alla porzione testuale 3 dell'edizione Grosjean 1977.
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Los elaments volen aytant dir com ligament de ilé. 
Ilé és matèria, emperò los elament del món són 
IIII dels quals totes les coses del món són, so és 
saber, foch, àer, aygua e terra, los quals són a 
manera de cercle, se resolvén en si mateis, car lo 
foch en àer, lo àer en aygua, la [?]gua

1

 en terra se 
convertexen, hoc encara la te[?]

2

 en aygua, la 
aygua en àer, lo àer en foch se muden. Cascuns de 
aquests, per pròpries qualitats lurs, quaix axí con 
abrac?os ensemps se tenen, e la lur natura, que és 
desacordant la una del altre, per concordant 
amistat ensemps mesclen-se, car la terra seca e 
freda ab la aygua que és freda és ligada, la aygua 
que és freda e humida del àer qui és humit és 
estreta, lo àer qui és humit e calt al foch qui és calt 
és acompanyat, lo foch que és calt e sech a la terra 
qui és seca és ajustat. E d?aquests IIII elaments la 
terra és pus baxa e jusana, per c?o com és pus 
fexuga; lo foch és pus alt per ço car és pus leu; los 
altres II elaments són enmig quaix axí con I 
li[?]ament

3

 de fermetat, dels quals la aygua és pus 
fexuga, per què la terra li és subirana, e lo [?]4

pus leu, per què lo foch li és desobre; los coses 
emperò qui van són deputats a la terra, les nadants 
a l?aygua, los volants a l?àer, les radiants o 
resplendants5.
 

Gli elementi rappresentano il legame dell?Hyle. 
L?Hyle è la materia, e dunque gli elementi del 
mondo, dai quali derivano tutte le cose esistenti, 
sono quattro, cioè fuoco, aria, acqua e terra, i quali 
sono così come un cerchio, e si risolvono in loro 
stessi, poiché il fuoco si converte in aria, l?aria in 
acqua, l?acqua in terra, e parimenti, ancora, la 
terra si muta in acqua, l?acqua in aria e l?aria in 
fuoco. Ciascuno di questi, in virtù delle sue 
proprie qualità, si tiene assieme agli altri quasi in 
un abbraccio, e la loro natura, che è discordante 
l?una dalle altre, per una sorta di amicizia 
corrisposta viene da essi congiuntamente 
mescolata, in quanto la terra secca e fredda si lega 
all?acqua fredda e umida; l?acqua, che è fredda e 
umida, è vicina dell?umida aria; l?aria, che è 
umida e calda, si accompagna al fuoco, che è 
caldo; e il fuoco, che è caldo e secco, alla terra che 
è secca si affianca. E di questi quattro elementi la 
terra è il più basso o inferiore, in quanto più 
pesante; il fuoco è il più alto, in quanto più 
leggero; gli altri due elementi sono nel mezzo, 
quasi a fare da legame che assicuri stabilità, e tra 
questi l?acqua è più pesante, per cui la terra le è 
più sotto, e l?aria più leggera, per cui il fuoco le 
sta al di sopra; gli esseri che camminano sono 
dunque destinati alla terra, quelli che nuotano 
all?acqua, i volatili all?aria, quelli che brillano o 
risplendono al fuoco. 
 

 
 
* La traduzione presuppone le integrazioni testuali riferite in nota.
1. [ay]gua.
2.te[rra].
3. li[ga]ament.
4.[àer].
5. resplendants [al foch].
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